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Wichtiger Hinweis zur 
Verwendung

Das vorliegende Geberit Rohr-
schott90 Plus EN ist ausschliesslich für
den Einsatz mit Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro oder
Geberit Silent-PP Rohrleitungen bestimmt.
Die beiliegenden Befestigungsschrauben
sind ausschliesslich zur Verwendung in
Beton, Vollziegel und in Kalksandstein vor-
gesehen. Bei anderen Baustoffen sind ent-
sprechend zugelassene Schrauben und
Dübel aus Metall zu verwenden.
Das beiliegende Kennzeichnungsschild ist
dauerhaft und gut sichtbar neben dem
montierten Geberit Rohrschott90 Plus EN
anzubringen.

Important note on use

This Geberit fire protection sleeve
RS90 Plus EN is to be used exclusively
with Geberit PE, Geberit Silent‑db20,
Geberit Silent-Pro or Geberit Silent-PP
pipes.
The accompanying fastening screws are
intended exclusively for use in concrete,
solid brick and limestone-sand breeze-
block. For other construction materials, use
correspondingly approved metal screws
and dowels.

The accompanying identification plate
must be attached somewhere permanent
and clearly visible next to the Geberit fire
protection sleeve RS90 Plus EN once
installed.

Remarque importante pour 
l’utilisation

La manchette coupe-feu RS90 Plus EN
Geberit est destinée à être utilisée exclusi-
vement avec les conduites Geberit PE,
Geberit Silent-db20, Geberit Silent-Pro ou
Geberit Silent-PP.
Les vis de fixation fournies ne peuvent être
employées qu’avec du béton, des briques
pleines et des briques silicocalcaires. Utili-
ser des chevilles et des vis en métal homo-
loguées pour les autres matériaux de con-
struction.
La plaque signalétique fournie doit être
apposée de manière à rester longtemps et
à être bien visible à côté de la manchette
coupe-feu RS90 Plus EN Geberit.

Avviso importante per l'impiego

Il presente collare antincendio per tubi
RS90 Plus EN Geberit è destinato esclusi-
vamente all’impiego con condotte Geberit
PE, Geberit Silent-db20, Geberit Silent-Pro
oppure Geberit Silent-PP.
Le viti di fissaggio accluse sono previste
esclusivamente per l'impiego nel calce-
struzzo, nel mattone pieno, nella pietra
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arenaria. Con altri materiali da costruzione
è necessario impiegare viti e tasselli metal-
lici appositamente omologati.
L'etichetta di contrassegno allegata deve
essere applicata in modo definitivo e ben
visibile accanto al collare antincendio per
tubi RS90 Plus EN Geberit montato.

Belangrijke gebruiksaanwijzingen

Dit Geberit brandmanchet RS90 Plus EN is
uitsluitend bestemd voor gebruik met
Geberit PE, Geberit Silent‑db20, Geberit
Silent-Pro of Geberit Silent-PP pijpleidin-
gen.
De bijgevoegde bevestigingsschroeven
zijn uitsluitend bestemd voor gebruik in
beton, volle baksteen en kalkzandsteen.
Voor andere bouwmaterialen moeten over-
eenkomstig goedgekeurde metalen schro-
even en pluggen worden gebruikt.
De bijgevoegde markeringsplaat moet per-
manent en duidelijk zichtbaar naast de
gemonteerde Geberit brandmanchet RS90
Plus EN worden aangebracht.

Nota importante sobre 
la aplicación

El presente cortafuegos RS90 Plus EN
Geberit debe emplearse únicamente para
la utilización con tuberías Geberit PE,
Geberit Silent-db20, Geberit Silent-Pro o
Geberit Silent-PP.

Los tornillos de fijación suministrados
están previstos únicamente para la aplica-
ción en hormigón, ladrillo macizo y ladrillo
sílico calcáreo. Para otros materiales de
construcción, deben utilizarse tornillos y
pasadores de metal debidamente aproba-
dos.
La placa de identificación debe colocarse
de forma permanente y claramente visible
al lado del cortafuegos RS90 Plus EN
Geberit montado.

Aviso importante sobre 
a aplicação

Este registo corta-fogo RS90 Plus EN
Geberit destina-se exclusivamente à utili-
zação com tubagens Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro ou Geberit
Silent-PP.
Os parafusos de fixação que acompanham
o produto destinam-se exclusivamente à
aplicação em betão, tijolo maciço e pedra
calcária. No caso de outros materiais de
construção, devem ser aplicados parafu-
sos e buchas de metal devidamente apro-
vados.
A placa de identificação que acompanha o
produto deve ser colocada de forma per-
manente e bem visível junto ao registo
corta-fogo RS90 Plus EN Geberit mon-
tado.
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Vigtig bemærkning om 
anvendelse

Den foreliggende Geberit brandmanchet
RS90 Plus EN er udelukkende beregnet til
anvendelse med Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro eller
Geberit Silent-PP rørledninger.
De vedlagte fastgørelsesskruer er udeluk-
kende beregnet til anvendelse i beton,
massive mursten og i kalksandsten. Ved
andre byggematerialer skal der anvendes
passende godkendte skruer og dyvler af
metal.
Det vedlagte mærkeskilt skal placeres per-
manent og let synligt ved siden af den
monterede Geberit brandmanchet RS90
Plus EN.

Viktig merknad om bruk

Brannmansjett RS90 Plus EN fra Geberit
skal bare brukes i kombinasjon med rør-
ledninger av typen Geberit PE, Geberit
Silent-db20, Geberit Silent-Pro eller
Geberit Silent-PP.
Skruene som følger med, skal bare brukes
i betong, teglstein eller kalksandstein. Til
alle andre materialer må du bruke god-
kjente skruer og plugger i metall.
Det vedlagte kjennemerket skal anbringes
permanent og godt synlig ved siden av den
monterte brannmansjetten Geberit RS90
Plus EN.

Viktig information om användning

Föreliggande Geberit brandmanschett
RS90 Plus EN är endast avsedd att använ-
das med Geberit PE, Geberit Silent-db20,
Geberit Silent-Pro eller Geberit Silent-PP
rörledningar.
Medföljande fästskruvar är endast avsedda
att användas i betong, tegelsten och
kalksandsten. För andra byggmaterial ska
adekvata godkända skruvar och pluggar av
metall användas.
Den medföljande typskylten ska fästas per-
manent och väl synligt bredvid den monter-
ade Geberit brandmanschetten RS90 Plus
EN.

Tärkeä käyttöä koskeva ohje

Kyseinen Geberit RS90 Plus EN -paloman-
setti on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan
Geberit PE-, Geberit Silent‑db20-, Geberit
Silent-Pro- tai Geberit Silent-PP -putkisto-
jen kanssa.
Oheiset kiinnitysruuvit on tarkoitettu ainoa-
staan betonille, tiilelle ja kalkkihiekkatiilille.
Muiden materiaalien kohdalla on käytet-
tävä vastaavasti hyväksyttyjä metallisia
ruuveja ja tulppia.
Oheinen kyltti on kiinnitettävä pysyvästi
näkyvälle paikalle asennetun Geberit
RS90 Plus EN -palomansetin viereen.
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Mikilvægar upplýsingar um 
notkun

Rohrschott90 Plus EN frá Geberit er ein-
göngu ætlað til notkunar með pípulögnu-
num Geberit PE, Geberit Silent‑db20,
Geberit Silent-Pro oder Geberit Silent-PP.
Meðfylgjandi festiskrúfur eru eingöngu
ætlaðar til notkunar fyrir steypu,
gegnheilan múrstein og kalksandstein.
Notið viðeigandi skrúfur og tappa úr málmi
fyrir önnur smíðaefni.
Festið hjálagða merkingu með varanlegum
og sýnilegum hætti við hliðina á Rohr-
schott90 Plus EN frá Geberit.

Ważna informacja dotycząca 
zastosowania

Niniejszą tuleję ogniochronną Geberit
RS90 Plus EN należy stosować wyłącznie
z rurociągami Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro lub Geberit
Silent-PP.
Załączone śruby mocujące są przewid-
ziane wyłącznie do stosowania z betonem,
cegłą pełną i cegłą silikatową. W przy-
padku innych materiałów budowlanych
należy zastosować odpowiednie dopuszc-
zone śruby i kołki rozporowe z metalu.
Załączoną tabliczkę z oznaczeniem należy
nanieść w sposób trwały i dobrze widoczny
obok zamontowanej tulei ogniochronnej
Geberit RS90 Plus EN.

Fontos használati utasítások

A Geberit RS90 Plus EN tűzvédelmi
mandzsettát használja kizárólag a Geberit
PE, Geberit Silent-db20, Geberit Silent-Pro
vagyr Geberit Silent-PP csövekkel.
A mellékelt rögzítőcsavarokat használja
kizárólag betonszerkezetekkel, téglaszerle-
zetekkel és mészhomokkő szerkezetekkel.
Egyéb épitőanyagok esetében használjon
megfelelő fémből készült csavarokat és
dübeleket.
A csomagolásban szállított adattáblát rög-
zítse megfelelően és tartósan a telepítettn
Geberit RS90 Plus EN tűzvédelmi mandz-
setta mellé.

Dôležité upozornenie týkajúce sa
použitia

Predložený protipožiarny uzáver RS90
Plus EN Geberit je určený výlučne na
použitie s potrubiami Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro alebo
Geberit Silent-PP.
Priložené upevňovacie skrutky sú určené
výlučne na použitie do betónu, plnej tehly
a do vápennopieskovej tehly. Pri ostatných
stavebných materiáloch je potrebné použiť
výlučne povolené skrutky a hmoždinky
z kovu.
Priložený označovací štítok je potrebné
umiestniť natrvalo a dobre viditeľne vedľa
namontovaného protipožiarneho uzáveru
RS90 Plus EN Geberit.
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Důležité upozornění k použití

Tento protipožární uzávěr 90 Plus EN
Geberit je určen výlučně pro použití
s potrubím Geberit PE, Geberit
Silent-db20, Geberit Silent-Pro nebo
Geberit Silent-PP.
Přiložené upevňovací šrouby jsou určeny
výlučně pro použití do betonu, plných cihel
a vápenopískových cihel. Pro ostatní sta-
vební materiály je třeba použít schválené
kovové šrouby a hmoždinky.
Přiložený identifikační štítek musí být trvale
a dobře viditelně umístěn vedle namonto-
vaného protipožárního uzávěru 90 Plus EN
Geberit.

Pomemben napotek za uporabo

Priložena protipožarna objemka RS90 Plus
EN Geberit je namenjena izključno za upo-
rabo s cevovodi Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro ali Geberit
Silent-PP.
Priloženi pritrdilni vijaki so namenjeni
izključno za pritrjevanje v beton, polno
opeko in silikatne zidake. Pri drugih grad-
benih materialih je treba uporabiti odo-
brene vijake in vložke iz kovine.
Priloženo označevalno ploščo pritrdite
poleg nameščene protipožarne objemke
RS90 Plus EN Geberit tako, da bo dobro
vidna in da ne bo odpadla.

Važna napomena za upotrebu

Postojeća Geberit protupožarna obujmica
RS90 Plus EN namijenjena je isključivo za
upotrebu s Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro ili Geberit
Silent-PP cjevovodima.
Priloženi pričvrsni vijci predviđeni su
isključivo za upotrebu u betonu, punoj cigli
ili u vapnenom pješčenjaku. Za druge
građevne materijale trebaju se upotreblja-
vati odgovarajući dopušteni vijci i tiple od
metala.
Priloženu identifikacijsku oznaku treba
postaviti trajno i na vidljivom mjestu pored
montirane Geberit protupožarne obujmice
RS90 Plus EN.

Važan savet za upotrebu

Geberit protivpožarna obujmica
RS90 Plus EN je isključivo predviđena za
primenu sa Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro ili Geberit
Silent-PP cevovode.
Priloženi vijci za pričvršćenje su isključivo
predviđeni za upotrebu u betonu, punoj
opeci i kamenu od peščara. Kod drugih
materijala se moraju koristiti odgovarajući
odobreni vijci i tiplovi od metala.
Priloženu pločicu sa oznakom postavite
trajno i na mestu gde se dobro vidi pored
montirane Geberit protivpožarne obujmice
RS90 Plus EN.
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Olulised märkused kasutamise
kohta

Käesolev ettevõtte Geberit tulekaitseman-
sett RS90 Plus EN on mõeldud kasutami-
seks ainult Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro või Geberit
Silent-PP torustikega.
Kaasasolevad kinnituskruvid on mõeldud
kasutamiseks betooni, täistelliste ja lubiliiv-
tellistega puhul. Muude ehitusmaterjalide
korral tuleb kasutada vastavalt heakskiide-
tud metallkruve ja -tüübleid.
Kaasasolev andmeplaat tuleb paigaldada
statsionaarselt ja hästi nähtavasse kohta
ettevõtte Geberit tulekaitseman-
seti RS90 Plus EN kõrvale.

Svarīga norāde par pielietošanu

Šo Geberit ugunsdrošības
manšeti RS90 Plus EN ir paredzēts izman-
tot tikai ar Geberit PE, Geberit Silent-db20,
Geberit Silent-Pro vai Geberit Silent-PP
cauruļvadiem.
Komplektācijā iekļautās stiprinājuma skrū-
ves ir paredzētas nostiprināšanai tikai
betonā, cietajos ķieģeļos un kalcija silikāta
ķieģeļos. Citiem būvmateriāliem jāizmanto
atbilstoši apstiprinātas skrūves un dībeļi,
kas izgatavoti no metāla.
Komplektācijā iekļautā identifikācijas plāks-
nīte ir jāpiestiprina redzamā vietā blakus
uzstādītajai Geberit ugunsdrošības manše-
tei RS90 Plus EN.

Svarbios pastabos dėl naudojimo

Ši Geberit priešgaisrinė mova RS90 Plus
EN yra skirta naudoti tik su Geberit
PE,Geberit Silent-db20,Geberit Silent-Pro
arbaGeberit Silent-PP vamzdynais.
Pridedami tvirtinimo varžtai yra skirti nau-
doti ant betono, masyvių plytų ir smėlio-
kalkių plytų. Dirbdami su kitomis staty-
binėms medžiagoms naudokite tinkamai
patvirtintus metalinius varžtus ir kaiščius.
Pridedamą identifikavimo plokštelę reikia
visą laiką laikyti gerai matomoje vietoje,
šalia sumontuotos Geberit priešgaisrinės
movos RS90 Plus EN.

Важно указание за употреба

Настоящият противопожарен маншет
Geberit 90 Plus EN е предназначен
изключително за използване с
тръбопроводи Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro или Geberit
Silent-PP.
Приложените закрепващи винтове са
предвидени само за употреба в бетон,
тухли и калциево-силикатни блокове за
зидария. При други строителни
материали трябва да се използват
съответните винтове и дюбели от метал.
Приложената обозначителна табела
трябва да се монтира за постоянно и с
добра видимост до монтирания
противопожарен маншет Geberit
90 Plus EN.
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Notă importantă privind utilizarea

Această manşetă antiincendiu RS90 Plus
EN Geberit este destinată exclusiv utilizării
cu conducte Geberit PE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro sau Geberit
Silent-PP.
Şuruburile de fixare incluse sunt destinate
utilizării numai în beton, cărămidă plină şi
cărămidă silico-calcaroasă. Şuruburile şi
diblurile corespunzătoare din metal trebuie
utilizate pentru alte materiale de con-
strucţie.
Plăcuţa de identificare inclusă trebuie
ataşată permanent şi vizibilă în mod clar
lângă manşeta antiincendiu RS90 Plus EN
Geberit montată.

Σημαντική υπόδειξη για τη χρήση

Η παρούσα μανσέτα αντιπυρικής
προστασίας RS90 Plus EN Geberit
προορίζεται για χρήση μόνο με αγωγούς-
Geberit PE, Geberit Silent‑db20, Geberit
Silent-Pro ήGeberit Silent-PP.
Η συνοδευτικές βίδες στερέωσης
προβλέπονται για χρήση μόνο με μπετόν,
συμπαγή τούβλα και ασβεστοπυριτιακά
τούβλα. Σε άλλα κατασκευαστικά υλικά
πρέπει να χρησιμοποιούνται αντίστοιχα
επιτρεπόμενες βίδες και πείροι από
μέταλλο.
Η συνοδευτική πινακίδα αναγνώρισης
πρέπει να υπάρχει πάντα και να είναι
εύκολα ορατή δίπλα στη
συναρμολογημένη μανσέτα αντιπυρικής
προστασίας RS90 Plus EN Geberit.

Kullanım için önemli not

Mevcut Geberit yangın koruma kolu RS90
Plus EN sadece Geberit HDPE, Geberit
Silent‑db20, Geberit Silent-Pro ya da
Geberit Silent-PP boru hatlarıyla kullanım
için uygundur.
Birlikte verilen bağlantı vidaları yalnızca
beton, masif tuğla ve kum-kireç tuğlada
kullanım için tasarlanmıştır. Diğer yapı
malzemeleri için metalden yapılmış vidalar
ve dübeller kullanılmalıdır.
Mevcut etiket kalıcı ve iyi görünebilir bir
şekilde Geberit yangın koruma kolu RS90
Plus EN'in yanına yapıştırılmalıdır.

Важное указание по
использованию

Данный Geberit Rohrschott90 Plus EN
предназначен исключительно для
использования с трубопроводами
Geberit PE, Geberit Silent‑db20, Geberit
Silent-Pro или Geberit Silent-PP.
Прилагаемые крепежные винты
предназначены только для
использования в бетоне, цельном
кирпиче или силикатном кирпиче. Для
других строительных материалов
необходимо использовать
соответствующие допущенные к
использованию винты и дюбели из
металла.
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Прилагаемая информационная табличка
должна быть на постоянной основе
размещена рядом с установленным
Geberit Rohrschott90 Plus EN и должна
быть хорошо видна.

ملاحظة مهمة حول الاستخدام

الكم الأسطواني للحماية من
Geberit المقدم من RS90 Plus EN الحريق

Geberit PE، مخصص فقط للاستخدام في
Geberit Silent‑db20، Geberit Silent-Pro أو

.Geberit Silent-PP خطوط الأنابيب
مسامير التثبيت المرفقة مخصصة

للاستخدام فقط في الخرسانة والطوب
الكامل والحجر الجيري الرملي. بالنسبة

لمواد البناء الأخرى، يجب استخدام
المسامير والخوابير المعدنية المعتمدة.

يجب وضع لوحة التعريف المرفقة بشكل
دائم ومرئي بوضوح بجوار الكم الأسطواني
للحماية من الحريق RS90 Plus EN المقدم

.Geberitمن

הערה חשובה לגבי השימוש

ה-RS90 Plus EN של Geberit מיועד לשימוש
Geberit PE, Geberit Silent-db20, עם צינורות

Geberit Silent-PP או Geberit Silent-Pro
בלבד.

בורגי ההידוק המצורפים מיועדים לשימוש אך ורק
בבטון, בלבני חרסית מלאות ובלבני סיליקט.

לחומרי בניין אחרים יש להשתמש בברגים
ובדיבלים מתאימים העשויים ממתכת.

יש לחבר היטב את תווית הסימון המצורפת באופן
Geberit של RS90 Plus EN-גלוי לעין ליד ה

המותקן.
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